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§ 1 Warunki ogólne
 
1. 
Umowa kupna jest zawierana z SIGMA-ELEKTRO GmbH (w Inni: SIGMA), Dr.-Julius-
Leber-Straße 15, 67433 Neustadt/Wstr., Niemcy, Rejestr Handlowy: Amtsgericht 
Ludwigshafen HRB 42064.

2. 
Wszystkie dostawy i powiązane usługi są zawarte wyłącznie na podstawie tych 
Ogólnych Warunków i Regulaminu, o ile klient nie został poinformowany inaczej 
przez SIGMA.
 
3. 
Dotyczą wszystkich wcześniejszych umów, które nie zostały jeszcze ostatecznie 
rozwiązane, jak również wszystkie przyszłe zamówienia, niezależnie od tego, czy 
zostaną wydane przez klienta do Agenci komercyjni lub inni agenci SIGMA lub 
bezpośrednio przesyłane do SIGMA, zarówno na piśmie jak pocztą, lub faksem), 
Telefonicznie lub e-mailem jako zamówienia pocztowe. Wszystkie informacje 
dostarczone przez klienta Zamówienia złożone w SIGMA będą wykonywane 
wyłącznie pod warunkiem założył i/lub stwierdził, że Ogólne warunki i zasady 
zostały bezwarunkowo uznane przez klienta przez SIGMA. Jeśli klient odmówi pod-
pisania warunków i regulaminu, SIGMA nie wykona żadnych rozkazów.
 
4. 
Dostawy będą dokonywane wyłącznie na podstawie tych Ogólnych Warunków 
Warunki i zasady. Wszelkie sprzeczne lub sprzeczne Warunki Klienta są uznawane 
za zaakceptowane tylko wtedy, gdy zostały zaakceptowane przez Zarządzanie lub 
zarządzanie sprzedażą SIGMA przed podpisaniem umowy zostały wyraźnie pot-
wierdzone na piśmie.
 
5. 
Te warunki dotyczą również wszystkich innych dostaw, usług, Dalsze zlecenia na 
zlecenia i naprawy, nawet jeśli nie zostaną odnowione. Ogólne warunki i zakaz 
ich stosowania zostały ponownie wyraźnie uzgodnione dla każdego złożonego 
zamówienia.
 
6. 
Klient wyraźnie potwierdza ważność tych ogólnych relacji biznesowych 
w zakresie powyższego i nieodwołalnie zrzeka się i szczególnie także w przypadku 
sporów prawnych dotyczących sprzeciwu że nie wysyła (dodatkowo) ponownie dla 
każdego zamówienia i (dodatkowo) ponownie się zgodził.
 
7. 
Poprzez milczenie lub brak sprzeciwu, SIGMA podporządkowuje się Nie żadnych 
warunków klientów ani partnerów biznesowych, Nawet nie częściowo.
 
8. 
Indywidualne umowy zawarte z klientem w poszczególnych sprawach (w tym umowy 
pomocnicze, uzupełnienia i poprawki) mają pierwszeństwo z tych Warunków i 
Regulaminu. Treść takiego Jednak umowy są pisemne lub pisemne Potwierdzenie 
zarządzania SIGMA jest decydujące.
 
9. 
Agenci handlowi lub inni pracownicy SIGMA, którzy nie podlegają Zarządzanie/
zarządzanie sprzedażą czy nie ze strony zarządu zostały upoważnione na piśmie, 
będą zobowiązane do zawierania umów na podstawie Sekcja 8 tego paragrafu i nie 
jest reprezentowana przez SIGMA.
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§2 Wiążący charakter oferty i zawarcie umowy 
 
1. 
Oferty SIGMA zawsze mogą ulec zmianie. Są na prośbę aby zrozumieć kupującego, 
aby złożył ofertę zakupu do SIGMA. The Umowa jest zawarta na mocy zamówienia 
(oferty) kupującego oraz Akceptacja przez SIGMA. Jeśli różni się to od kolejności,  
jest to uznawane za nową, niewiążącą ofertę ze strony SIGMA. zmiany cen oraz  
Zmiany techniczne (model, wyposażenie, kolor, design itp.) nie są konieczne  
specjalne ogłoszenia, pod warunkiem, że są przekazywane klientowi z 
uwzględnieniem uwzględniając wzajemne interesy. Ulepszenia lub Zmiany w 
usługach są dozwolone o ile są dostępne dla klienta zgodnie z uwzględniając wza-
jemne interesy. 
 
2. 
Rozkazy uznaje się za przyjęte, jeśli zostały złożone przez SIGMA w Formularz tek-
stowy potwierdzony lub wykonany natychmiast po otrzymaniu zamówienia. W takim 
przypadku notatka dostawy lub faktura towarowa są traktowane jako zamówienie 
Potwierdzenie. 
 
3. 
Partnerem umowy zakupu SIGMA, a zatem dłużnikiem płatności, będzie nabywca 
dostawy, chyba że uzgodniono inaczej na piśmie. Broda. 
 
4. 
Przechowywanie szacunków, rysunków i innych dokumentów Nabyliśmy prawa 
do eksploatacji własności i praw autorskich Bez żadnych zastrzeżeń. Dokumen-
ty te mogą być składane wyłącznie zgodnie z naszym wcześniejszym wynikiem 
udostępnione osobom trzecim za pisemną zgodą. The Dołączono dane techniczne 
(w tym wagę i wymiary) są starannie przygotowani, bez błędów. To samo dotyczy 
wszystkich danych naszych dokumentów sprzedażowych. Jednak takie informacje 
nie stanowią gwarancji. Zobowiązania; Zobowiązania gwarantujące muszą być w 
każdym przypadku wyraźnie określone Potwierdzenie od nas.

§3 Ceny 
 
1. 
O ile w potwierdzeniu postanowienia nie jest inaczej,  Wszystkie ceny zawierają 
obowiązujący ustawowy podatek od wartości dodanej. 
 
2. 
W przypadku zamówień o planowanym okresie dostawy wynoszącym 3 miesiące lub 
dłużej, w przypadku kolejnych umów dostaw (niezależnie od okresów dostaw) zgod-
nie z zamówienie i przed dostawą znaczące zwiększenie zakupów Koszty SIGMA (w 
tym zmiany kursów walutowych) lub będą znacząco obniżyć ceny zalecane przez 
SIGMA jako producenta lub dystrybutora SIGMA ma prawo odpowiednio dostosować 
cenę. The Kupujący natomiast jest – z wyłączeniem dalszych praw (w szczególności 
za jakiekolwiek szkody itp.) – w ciągu 5 dni od otrzymania powiadomienie od SIG-
MA. Znaczące są podwyżki o 10% lub więcej względem ceny netto. 
 
3. 
Ceny stałe muszą być uzgodnione na piśmie i wyraźnie w ten sposób; nawet w 
tych przypadkach nie mają zastosowania do powtórek, a w przypadku kolejnych 
zmiany w ilościach dostaw i terminach przez klienta. W szczególności w przypadku 
znaczącego zmniejszenia uzgodnionej dostawy SIGMA odpowiada za dostosowy-
wanie cen i ponowne obliczanie przyznanych Korzyści cenowe. Redukcje o 10% lub 
więcej są uznawane za istotne w stosunku do dostarczonej ilości.
 



4. 
W przypadku nakładania się między złożeniem nakazu uzupełniającego a publikacją  
Nowa cennik, nowa cena jest ważna. Obowiązują konsekwencje prawne z § 3 numer 
2 Ogólne warunki i zasady. 
 
5. 
Minimalna wartość zamówienia wynosi 150,-- euro dla małych zamówień. Pod  
Kwota ta będzie obciążona opłatą za dostawę w wysokości 6,95 euro.

§4 Realizacja 
 
1. 
Umowy o dostawie odbiegające od tych warunków wymagają Forma pisemna. Okre-
sy dostawy zaczynają się od dnia potwierdzenia zamówienia, ale nie przed termi-
nowym i właściwym wypełnieniem obowiązki nabywcy, w szczególności nie przed 
zapewnieniem spodu do zakupu przez klienta, pozwolenia, Zarówno przed otrzyma-
niem uzgodnionej wpłaty. 
 
2. 
Wszystkie zobowiązania do dostawy SIGMA podlegają zastrzeżeniu, że SIGMA jest 
dostarczana na czas. 
 
3. 
Okresy i daty dostawy muszą być przestrzegane, jeśli do końca okresu, opuścił 
fabrykę lub magazyn dystrybucyjny, lub gotowość do wysłania. Nie ma to zastoso-
wania, jeśli umowa została akceptacja lub jeśli uzgodniono obowiązek instalacji. 
 
4. 
W zasadzie dostawy ex works obejmują Załadunek w fabryce, ale z wyłączeniem 
opakowań, przelew frachtu, Ubezpieczenia i cła. 
 
5. 
Przekazanie musi być dokonane zgodnie z postanowieniami Umowy Indywidualnej  
klauzule handlowe, których interpretacja jest regulowana przez INCOTERMS w 
Ostateczna wersja będzie obowiązywać. Umowy przeciwne obowiązuje 
obowiązujący w niniejszym Regulaminie. 
 
6. 
Częściowe dostawy są dozwolone w rozsądnym zakresie. 
 
7. 
Opóźnienie w dostawie nie występuje w przypadku siły wyższej, zamieszek lub bez-
prawnych Terminowe samozaopatrzenie, zakłócenia operacyjne, strajk, powody dla 
jakości inspekcja lub korekta, a także wszystkie okoliczności, na które SIGMA nie 
ma odpowiedzi ma bezpośredni wpływ. Jeśli powyższe okoliczności sprawiają, że  
Dostawa lub obsługa jest niemożliwa lub nierozsądna, SIGMA będzie Od obowiązku 
dostarczania. Czy czas dostawy zostanie wydłużony, czy też SIGMA z obowiązku 
dostawy, Nabywca nie będzie w stanie wyprowadzić żadnych wyprowadzać roszcze-
nia o odszkodowanie. O ile SIGMA może skorzystać z tej dostawy SIGMA udziela 
wszelkich usług zaliczkowych świadczonych przez Orderer. 
 
8. 
Dozwolone są częściowe dostawy. W przypadku umów dostaw każda częściowa 
dostawa jest uważana za niezależne występy. 
 
9. 
W przypadku opóźnienia przekraczającego 6 tygodni ze strony SIGMA, klient może  
po rozsądnym okresie karencji co najmniej czterech tygodnie i groźba odrzucenia – 
na wyłączenie dalszych prawa (w szczególności do jakiegokolwiek rodzaju odszko-
dowania itp.) – wynikające z umowy Rezygnuj. SIGMA może być również wykorzys-
tywana z wyłączeniem wszelkich zobowiązań. Wycofać się z umowy.



§5 Wysyłka i przeniesienie ryzyka 
 
1. 
W przypadku wysyłki towarów SIGMA nie będzie zobowiązana do poleceń ale upraw-
nia spedytora, przewoźnika lub przewoźnika do podobne firmy wolnego wyboru, w 
imieniu i na ryzyko klienta w zakresie transportu towarów, pod warunkiem, że SIGMA 
ogólnie Miał pozytywne doświadczenia z przedsiębiorcą transportowym. 
 
2. 
Przekazanie do spedytora lub przewoźnika, ale nie później niż Po opuszczeniu 
fabryki lub magazynu dystrybucyjnego, Ryzyko dla klienta. Dotyczy to również, jeśli 
przewóz jest darmowy Dostawa jest uzgodniona. Wysyłka odbywa się w imieniu 
klienta. 
 
3. 
Jeśli wysyłka zostanie opóźniona z powodu okoliczności niezależnych od klienta,  
Ryzyko będzie obejmować od dnia gotowości do wysłania do Klient. Jednak 
jesteśmy zobowiązani do zapłaty następujących kosztów na prośbę i koszt Aby 
uzyskać ubezpieczenie wymagane przez klienta. 
 
4. 
Na życzenie klienta przesyłka zostanie wykonana przez nas na jego własny koszt.  
przed kradzieżą, uszkodzeniem, transportem, pożarem i szkodami wodnymi, a także 
przed szkodami wodnymi Inne ryzyka ubezpieczalne.

§6 Warunki płatności 
 
1. 
SIGMA może żądać płatności z góry bez podania powodów. 
 
2. 
O ile nie uzgodniono sprzecznych warunków płatności, Dolegliwość nastąpi 10 dni 
po wystawieniu faktury, nawet bez przypomnienia. 
 
Odsetki od zaległych płatności obliczane są następująco: 
Dla konsumentów:  
5 punktów procentowych powyżej odpowiedniej podstawowej stopy procentowej 
według § 247 BGB rocznie. 
Dla przedsiębiorców:  
9 punktów procentowych powyżej odpowiedniej podstawowej stopy procentowej 
według § 247 BGB rocznie. 
  
Nie wyklucza to jednak dobiegania się o dalsze odszkodowanie. 
 
3. 
Wszystkie dostawy i naprawy muszą być dokonane nie później niż 10 dni od stwor-
zenia fakturowanie przelewem bankowym lub gotówką, chyba że Uzgodniono inny 
termin płatności. 
 
4. 
Weksle i czeki akceptowane są wyłącznie na podstawie płatności; Koszty dyskontu i 
windykacji pokrywa klient. Po akceptacja weksli wymienia, mamy prawo ich zwrócić, 
jeśli ich 	akceptacja przez Landeszentralbank. 
 
5. 
W przypadku przelewu bankowego i w razie wątpliwości akceptowanego wyłącznie 
ze względu na wykonanie, Inne środki płatności muszą być bezwarunkowo przypi-



sywane jedynie konto SIGMA ma efekt umorzenia długu. Płatności będą dokony-
wane, także w przypadku sprzeczne postanowienia klienta według uznania SIGMA 
istniejące należności. 
 
6. 
Noty (np. płatność z zastrzeżeniem rezerwacji) nie będą uznawane za płatność  
lub uznane za nienapisane po przyjęciu usługi.

7. 
Do obliczania terminu, otrzymania pieniędzy lub bezwarunkowego Kredyt na konto 
SIGMA. Nie dokonuje się odliczeń przyznane i nieuznane, chyba że otrzymały 
indywidualną umowę rozpoznany. 
 
8. 
Częściowe dostawy mogą być fakturowane osobno i są więc trzeba zapłacić. 
 
9. 
Kupujący ma prawo do potrącenia tylko wtedy, gdy jego roszczenia wzajemne Wy-
roki są przez nas prawnie ustanowione, niekwestionowane lub uznawane. Ponadto 
klient jest zobowiązany do korzystania z prawa do zatrzymania tylko w takim zakre-
sie, w jakim jego pozew kontr-powód opiera się na tej samej umowie umowej. The 
São Paulo Prawo do zatrzymania z powodu częściowego wykonania zgodnie z 	
Kupujący nie przysługuje § 320.2 Kodeksu Cywilnego. 
 
10. 
Kredyty wyemitowane przez SIGMA będą wydawane wyłącznie przy przyszłych 
przesyłkach. Wystawiony fakturę na wyraźne i pisemne życzenie klienta i są 
wyłączeni z wypłaty. To rozporządzenie nie ma zastosowania do rażąco zaniedbane 
błędy w dostawie przez SIGMA. 
 
11. 
W zakresie, w jakim kredyty stanowią usługi wolontariackie (np. goodwill) przez 
SIGMA, Wygasają po 6 miesiącach od daty wydania. 
 
12. 
Klient już zgadza się przyjąć towar, że po wejściu do § 6 nr 12 Ogólnych Warunków  
okoliczności wspomniane powyżej, SIGMA lub jeden lub więcej z osoba lub firma 
odpowiedzialna za obiekty klienta, bez potrzeby jego specjalnej zgody, i towary 
kiedykolwiek dostarczone przez SIGMA w dowolnym momencie jako zabezpieczenie  
do bezpłatnej dyspozycji SIGMA. Jeśli towary, dostarczane przez SIGMA nie są 
dostępne na terenie klienta, klient jest już zobowiązany, po zaakceptowaniu towaru, 
do: Dostarczanie niezamówionych informacji o lokalizacji towarów, w tym gdy towa-
ry nie są już w posiadaniu klienta.



§7 Zachowanie tytułu i przydziały z zaliczką 
 
1. 
Dostarczone towary pozostają własnością SIGMA, dopóki nie zostaną w pełni 
zrealizowane Spłata wszystkich należności z bieżącej relacji biznesowej, wliczając 
wszystkie należności z rachunków bieżących (rozszerzone) zachowanie tytułu). 
Klient ma prawo korzystać z zarezerwowanych towarów w Zwykły bieg działalności, 
ale już jest Wszystkie należności ze sprzedaży, w tym wszystkie należności od 
rachunków bieżących do SIGMA w wysokości wartość faktur towarów podlegających 
zachowaniu tytułu własności. SIGMA przyjmuje zadanie. Klient jest odwołalnie 
upoważniony do korzystania z przypisanych roszczeń pod warunkiem, że wywiąże 
się ze swoich zobowiązań płatniczych wobec SIGMA. Ponadto klient zapewnia SIG-
MA, że towar podlega zachowaniu tytułu własności 	na czas trwania utrzymania 
tytułu przed zwykłymi ryzykami (np. kradzież, uszkodzenie, pożar) jest i będzie 
ubezpieczony przez SIGMA na żądanie Przedstaw dowód ubezpieczenia. 
 
SIGMA ma prawo odebrać przesyłkę z dostawą, jeśli klient jest w zawieszeniu z 
płatnością i po upływie rozsądnego okresu karencji. Co najmniej 14 dni. Wycofanie nie 
ma zastosowania jako wycofanie z umowy, chyba że SIGMA wyraźnie to zaznaczy. 
 
2. 
Klient może zwrócić towary z zastrzeżeniem tytułu własności w ramach zwykłego 
prowadzenia działalności Przeniesienie zachowania tytułu (przynajmniej w formie 
rozszerzonej) i tylko tak długo, jak długo jest w stanie zaległości wobec swoich kli-
entów w stosunku do SIGMA. Ma prawo do przeniesienia tytułu własności w formie 
zabezpieczenia lub zastawu Nieuzasadnione. W przypadku dostępu osób trzecich 
do towarów z podlegającym zachowaniu tytułu, klient powinien: zwracanie uwagi na 
własność SIGMA oraz niezwłoczne powiadomienie SIGMA. Klient musi na własny 
koszt odrzucać dostęp ze strony osób trzecich. 
 
3. 
W przypadku zaległości w płatnościach, w tym z przyszłych dostaw lub usług, lub  
w przypadku utraty majątku Klienta SIGMA może, bez uszczerbku dla innych  
prawa po uzyskaniu zachowania tytułu, które również wyraża się ustnie mogą być 
wykonane, towary objęte zachowaniem tytułu można zwrócić po wcześniejszym 
pisemnym powiadomieniu oraz zgodnie z prawami klienta, pod warunkiem, że klient  
jest w zawieszeniu z płatnością i po upływie rozsądnego okresu karencji. Nie doko-
nuje płatności. Klient powinien umożliwić SIGMA dostęp do Obiekty biznesowe w 
celu wykupu, o ile jest to konieczne.

4. 
Klient jest zobowiązany do ostrożnego traktowania przedmiotu z dostawą oraz  
wystarczająca na naszą prośbę na czas trwania utrzymania tytułu Przeciwko 
odszkodowaniom. Roszczenia wobec firmy ubezpieczeniowej są składane przez 	
Rozkaz do nas teraz. 
 
5.
Twierdzenie o zachowaniu tytułu lub zajęcie Dostawa przez SIGMA nie będzie  
traktowana jako wycofanie z umowy. 
 
6. 
W przypadku zajęcia lub innych interwencji ze strony trzecich, Nabywca musi 
powołać się na SIGMA natychmiast na piśmie, aby SIGMA mogła wnieść powództ-
wo zgodnie z Artykuł 771 Kodeksu postępowania cywilnego. O ile strona trzecia 
nie jest w stanie nam dostarczyć koszty sądowe i pozasądowe w postępowaniu 
sądowym zgodnie z artykułem 771 Kodeksu postępowania cywilnego Klient ponosi 
odpowiedzialność za poniesioną przez nas stratę.



7. 
Klient niniejszym przyznaje się do roszczeń wynikających z odsprzedaży Towary 
podlegające zachowaniu tytułu do dwukrotności kwoty zaległego roszczenia  
od SIGMA do SIGMA dla bezpieczeństwa. Klient ma prawo do w normalnym biegu 
pracy. SIGMA potrafi to zrobić Zezwolenie cofnięte ze względu na uzasadniony in-
teres. Na prośbę SIGMA klient musi podać informacje o przypisanych roszczeniach 
oraz ich dłużnicy. Przeniesienie może zostać ujawnione w dowolnym momencie. 
 
8. 
Przetwarzanie lub transformacja przedmiotu dostarczającego przez Zamówienia 
zawsze składane są dla SIGMA. Jeśli przedmiot dostawy jest z innymi przedmiotami 
nienależącymi do SIGMA, SIGMA – współwłasność nowego przedmiotu proporcjo-
nalnie do wartości przesyłki dostarczanej do pozostałych obecnie przetwarzanych 
przedmiotów przetwarzanie. Następujące dotyczy obiektu powstałego w wyniku 
przetwarzania, W przeciwnym razie jest to samo co w przypadku przedmiotu dostar-
czonego w ramach rezerwacji. 
 
9. 
Jeśli przedmiot dostawy zostanie użyty razem z innymi przedmiotami, które do nas 
nie należą, nierozłącznie mieszani, SIGMA nabywa współwłasność nowego prze-
dmiotu proporcjonalnie do wartości dostarczonego przedmiotu pozostałe obiekty 
mieszały w czasie mieszania. Jeśli mieszanie odbywa się w taki sposób, że dobra 
nabywcy są należy uznać za główną rzecz, uznaje się za uzgodnione, że Nabywca 
będzie przekazano współwłasność proporcjonalnie. Klient utrzymuje to tak  
wyłączna lub współwłasność SIGMA. 
 
10. 
Czy wartość zabezpieczenia przewyższa roszczenia płatnicze SIGMA o ponad 
2,5 razy SIGMA zapewni Bezpieczeństwo, takie jak bezpieczeństwo Gdyby to było 
dozwolone. 
 
11. 
Jeśli Klient dokonał cesji, musi zapłacić Beneficjentowi na piśmie, że prawa i prawa  
otrzymanie płatności za towary dostarczone przez SIGMA do SIGMA a beneficjent 
musi zobowiązać się do zapłaty Płatności przychodzące za towary dostarczone 
przez SIGMA natychmiast do SIGMA. Klient musi niezwłocznie zgłaszać takie zdar-
zenia. Oraz wyślij SIGMA niezamówione pisemne powiadomienie.“

§8 Powiadomienia o wadach 
 
1. 
Obiecane usługi będą wypłacane zgodnie z najnowocześniejszy i zgodny ze stan-
dardami branżowymi Opieka zapewniona. Ze względu na fakt, że dostarczane 
towary są przeznaczone do określonych celów Przeznaczenie przez kupującego jest 
odpowiednie i te 	Cele użytkowania są prawnie dopuszczalne, SIGMA nie ponosi 
odpowiedzialności. 
 
2. 
Klient złożył skargę z powodu niekompletnej lub błędnej informacji Dostawa 
lub skargi z powodu rozpoznawalnych wad, które można udowodnić w wyni-
ku okoliczności przed przeniesieniem ryzyka, w szczególności z powodu wady 
materiału lub obróbki są wykrywane bez SIGMA na piśmie po otrzymaniu towaru. 
Jako przywiązanie do Do tego powiadomienia należy dołączyć kopię faktury zakupu. 
A Niepełne powiadomienie, np. w przypadku niepełnych informacji o błędzie  
lub, w braku wspomnianego dokumentu, nie będzie to traktowane jako skarga lub  
Upominanie.

3. 
Nie można słusznie zgłaszać sprzeciwów i skarg wobec komercyjnych przedstawi-
cieli, ale tylko przeciwko SIGMA na piśmie. 



4. 
W zakresie, w jakim świadczona usługa ma wadę jakości lub tytułu, którego przyczy-
na istniała już w momencie przeniesienia ryzyka, Nabywca ma prawo do kolejnego 
wykonania lub wykonania według uznania SIGMA. Dostawa. Wydatki niezbędne do 
tego, takie jak wynagrodzenia, materiały, Koszty transportu i podróży ponosimy 
tylko w takim zakresie, w jakim te wydatki nie może być zwiększana przez fakt, że 
przesyłka jest następnie przekazywana do Miejsce inne niż zarejestrowane biuro 
klienta, chyba że ta przesyłka odpowiada zamierzonemu przeznaczeniu. Wymienio-
ne części stają się własnością SIGMA i muszą zostać zwrócone do SIGMA. 
 
5. 
Wady, dla których klient może udowodnić, że są w nie były rozpoznawalne w 
momencie dostawy towaru, a zatem nie można go natychmiast ukarać, trzeba go 
natychmiast powiadomić Ustalenie nie później niż 3 miesiące od otrzymania towaru 
na piśmie SIGMA. 
 
6. 
Roszczenia dotyczące wad wygasają po 12 miesiącach. Nie dotyczy to jednak w 
zakresie, w jakim opierają się na opierają się na celowym postępowaniu przypisywa-
nym SIGMA lub w takim stopniu, że zgodnie z §§ 438 ust. 1 nr 2 (Budynki, obiekty 
na budowle), 479 pkt 1 (roszczenia o dochodzenie prawa), 534a pkt 1 nr 2 (wady bu-
dowlane) BGB obowiązkowy dłuższe terminy. Do wymiany elementów lub przeróbek  
SIGMA ponosi odpowiedzialność za oryginalny przedmiot dostawy do wygaśnięcia  
Obowiązujący okres przedawnienia. 
 
7. 
Roszczenia klienta wobec SIGMA istnieją zgodnie z § 478 niemieckiego Kodeksu  
Cywilnego (BGB) tylko w takim zakresie, w jakim klient nie posiada żadnych in-
formacji o swoim klientu wykraczających poza granice prawne Roszczenia o 
wady. §8 nr 3 ma zastosowanie mutatis mutandis. Jeśli klient zostanie przemi-
anowany z powodu wady w nowym modelu wyprodukowany przedmiot dostawy, 
jest zobowiązany SIGMA natychmiast. Ma swoich klientów odpowiednio Jeśli są 
przedsiębiorcami. SIGMA zastrzega sobie prawo do wykorzystania roszczenia 
zgłaszane przez klienta wobec niego w sposób samowejścia. W takim przypadku 
spełnienie roszczeń ma zastosowanie: klienta jako spełnienie wszelkich roszczeń 
klienta. 
 
8. 
Jeśli klient nie akceptuje lub nie spełnia obowiązku współpracy To nie zmienia 
wcześniej ustalonych terminów. Zdecyduj jest wtedy momentem, w którym klient 
został odpowiednio poinformowany mogli otrzymać towar. 
 
9. 
W przypadku zawiadomień o wadach płatności ze strony klienta mogą być dokony-
wane tylko w pewnym zakresie które są proporcjonalne do wady, które powstały, 
jeśli roszczenia klienta nie są spełnione lub zostały prawnie ustanowione. zawiado-
mienie o wadach powinno być błędnie, SIGMA ma prawo do zwrotu kosztów poniesi-
onych przez SIGMA. Zwrócone przez klienta.

§9 Gwarancja 
 
1. 
SIGMA gwarantuje klientowi, że usługa będzie dostępna w momencie Przeniesienie 
ryzyka nie jest podatne na błędy, które mogłyby wpłynąć na wartość lub lub istotnie 
upośledzona lub znacząco upośledzona. Nieistotne spadki wartości lub dopasowa-
nia nie stanowią błędów. 
 



2. 
Jeśli zarząd SIGMA potwierdził sprawę gwarancyjną, Według wyboru klienta, 
otrzyma on taki sam lub równoważny towary dostarczone lub nota kredytowa w 
wysokości ceny netto zakupu Reklamacja gwarancyjna. Z gwarancji wyłączone są 
wady lub uszkodzenia spowodowane przez Niewłaściwe użycie, błędy operacyj-
ne, zaniedbanie lub celowe Niewłaściwe zachowanie klienta lub inne niewłaściwe 
postępowanie, które miało miejsce po przeniesieniu ryzyka oraz okoliczności 
wykraczające poza sferę SIGMA. 

Roszczenia gwarancyjne również wygasają, jeśli nie są pisemne zgoda SIGMA, użyto 
przedmiotu dostarczającego nieprawidłowo, lub a także gdy części wskazują produ-
centa z towarów (np. logo) zostało usunięte z towaru. 
 
3. 
Klient nie ma prawa do roszczenia Skarga na wady, potwierdzenia lub inne zapew-
nienia w imieniu od SIGMA. Jeśli klient mimo to złoży takie zapewnienie, SIGMA nie 
jest tym zobowiązana i nie musi płacić żadnego odszkodowania. Za towary, na które 
się skarga. 
 
4. 
Klient musi zwrócić zgłaszane towary do SIGMA na własny koszt. Na warunkach 
określonych w §8 Ogólnych Regulaminów wymogów i decyzji SIGMA. Pod W normal-
nych okolicznościach może to zrobić w ciągu 4 tygodni od otrzymania Przedmioty z 
zastrzeżeniami. 
 
5. 
Roszczenia gwarancyjne są niecesowalne ani nieprzenoszone.

§10 Odpowiedzialność za nieruchomości objęte zagwarantowaniem 
 
1. 
Tylko te, które są wyraźnie wyznaczone przez zarządzania SIGMA na piśmie.  
Pisemne zapewnienie własności jest udzielane wyłącznie przez Podpis zarządu jest 
ważny. 
 
2.  
Porady, rekomendacje i informacje itp. dotyczące użyteczności, Właściwości i inne 
cechy są zazwyczaj niewiążące. 
 
3. 
Wszystkie informacje o RoHS i REACH opierają się na dostawcy lub informacje o 
producencie, z których część jest udostępniana wyłącznie bez zobowiązań, oraz nie 
może więc być wiążąco gwarantowana przez SIGMA. 
 
4. 
Jeśli towar spełnia wymóg zgodnie z § 10 nr 1 Ogólnych Warunków i Zasad, Gwaran-
cja własności jest ograniczona do	Roszczenia klienta dotyczące naprawy, wydania 
noty kredytowej lub Dostawa towarów z gwarantowaną własnością w tym samym 
zakresie. SIGMA ma prawo do głosowania. 
 
5. 
Bez szkody dla tych roszczeń, Klient ponosi odpowiedzialność wobec SIGMA w 
przypadku roszczenia. Łagodzenie szkód. Aby wykonać wszystko naprawy uzna-
ne za konieczne według uznania sprawiedliwego, oraz 	 Po porozumieniu z 
SIGMA, klient otrzyma Czas i szansa. W przeciwnym razie SIGMA jest zwolniona 
z zabezpieczony od konsekwencji szkód powstałych przez klienta SIGMA nie dał 
odpowiedniego czasu i możliwości na wykonanie niezbędnych działań Do podejmo-



wania działań mających na celu usunięcie wad lub wykonanie dostaw wymian. Tylko 
w pilnych przypadkach zagrożenia bezpieczeństwa operacyjnego oraz zapobiegania 	
nieproporcjonalnie duże szkody – przez co SIGMA musi zostać natychmiast powia-
domiona. 
 
6. 
W zakresie, w jakim nasza odpowiedzialność jest wyłączona lub ograniczona, doty-
czy to do: za odpowiedzialność osobistą pracowników, pracowników, pracowników,  
Przedstawiciele lub zastępczy agenci SIGMA.“

§11 Inne roszczenia o odszkodowanie 
 
1. 
SIGMA ponosi odpowiedzialność za szkody spowodowane intencją lub zaniedba-
niam, w tym Zwykłe zaniedbanie w przypadku naruszenia obowiązków kardynalnych  
o ile nie rekompensują one zwykle przewidywalnych szkód. Odpowiedzialność za 
szkody na mieniu została zmniejszona do dwukrotności wartość kontraktu, ale 
ograniczona do maksymalnie 10 000 €. W wyjątkowych przypadkach, w którym 
klient udowadnia, że rzeczywiste uszkodzenia są znacznie wyższe Ograniczenie 
odpowiedzialności prowadzi do nieuzasadnionej niekorzystnej sytuacji SIGMA 
może współpracować z klientem w celu ustalenia indywidualnej odpowiedzialności. 
Obowiązkowe postanowienia Ustawy o odpowiedzialności za produkt pozostają 
nienaruszone.Tylko członkowie zarządzanie SIGMA, o ile nie dla innych agentów 
pośrednich jest zobowiązany do odpowiedzialności przymusowej. Agenci handlowi i 
etatowi podróżujący sprzedawcy nie są w tym sensie podmiotami zastępczymi. 
 
2. 
SIGMA nie ponosi odpowiedzialności za bezpośrednie, konsekwencyjne i Strata 
zysku. 
 
3. 
W każdym przypadku szkody odpowiedzialność za szkody majątkowe powinna być 
podwajona wartości kontraktowej, ale ograniczonej do maksymalnie 10 000 euro. 
 
4. 
Obowiązkowe przepisy Ustawy o odpowiedzialności za produkt pozostają nietknięty. 
 
5. 
Odpowiedzialność osobista pracowników, pracowników, pracowników, przedsta-
wiciele i przedstawiciele zastępczy SIGMA, w zakresie dozwolonym przez prawo,  
wykluczony lub ograniczony.

§12 Postanowienia końcowe 
 
1. 
Prawa klienta wynikające z umowy nie są Nie do przeniesienia. 
 
2. 
Nieważność poszczególnych przepisów wpływa na skuteczność inne postanowienia 
lub umowa. Nieskuteczne postanowienia zostaną zastąpione skutecznymi przepisa-
mi, które są jak najbliżej zamierzonego celu, pod warunkiem, że jest on przeznaczo-
ny dla klienta jest rozsądny i nie pogarsza znacząco równowagi umownej. Poprzez 
zastąpienie nieprawidłowych postanowień, SIGMA powiadomi klienta natychmiast. 
Relacja biznesowa między SIGMA a klientem Dane osobowe klienta będą przet-
warzane wyłącznie przez SIGMA w celach Na potrzeby przetwarzania umów, obsługi 
klienta, przeprowadzania pomiarów i informacje. Ujawnienie informacji osobom 
trzecim w tym celu nie ma miejsca. Klient jest związany wspomnianym użyciem  
Data, o ile nie sprzeciwia się na piśmie. 

 



§13 Wybór prawa, miejsce wykonania i miejsce jurysdykcji 
 
Wybór prawa: Niniejsza umowa jest regulowana przez przepisy Republiki Federal-
nej Niemiec Niemcy, z wyjątkiem Konwencji ONZ o umowach na międzynarodową 
sprzedaż towarów (CISG) oraz Międzynarodowej Konwencji o umowach na 
międzynarodową sprzedaż towarów. Prawo prywatne. Wszystkie prawa i obowiązki 
stron umów są regulowane przez zgodnie z prawem niemieckim, a w szczególności 
z Kodeksem Cywilnym (BGB) oraz niemiecki kodeks handlowy (HGB). 
 
Miejsce realizacji: Miejsce wykonania wszystkich zobowiązań wynikających z 
niniejszej umowy to nasze biuro zarejestrowane Dr.-Julius-Leber-Straße 15, przy 
67433 Neustadt/Weinstraße, Niemcy. 
 
Miejsce jurysdykcji: Wyłączne miejsce jurysdykcji we wszystkich sporach, 
wynikających z niniejszej Umowy lub w związku z nią, to Neustadt/Weinstraße. 
Jednak SIGMA ma prawo przekazać klientowi również w swoim ogólnym miejscu 
jurysdykcji. 
 
§14 Kontrola kredytowa  
 
Aby ocenić ryzyko kredytowe, SIGMA może ocenić wiarygodność kredytową klientów  
zazwyczaj zwyczajowe i zgodne z ochroną danych. Klient zgadza się na ten 
przegląd, pod warunkiem, że zostanie on przeprowadzony w kontekście rozpoczęcia 
umowy lub wdrożenia. 
 
W przypadku znaczącego pogorszenia zdolności kredytowej klienta, SIGMA wymaga 
od klienta odpowiedniego wpłacenia depozytu. Jeśli klient nie spełni tego żądania, 
SIGMA może przejąć dalsze zadanie Odmówić podpisania umowy. Faktury, które już 
zostały wydane, będą 14 dni od powiadomienia o pogorszeniu historii kredytowej 
należnej do spłaty, chyba że wcześniej ustalono termin terminu.


